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Sicherheitshinweise für das BERETTA 691
VITTORIA 20 GAUGE STOCK FOREND SET
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA 691 Vittoria 20 Gauge Stock Forend Sets. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und
mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Beretta Waffen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um die Holzoberfläche nicht zu
beschädigen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kühlen Ort, um Verformungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie die alte Schaft und Vorderschaftkombination von Ihrer Waffe, indem Sie die1.
entsprechenden Schrauben lösen.
Setzen Sie den neuen Schaft und Vorderschaft in die vorgesehenen Halterungen ein.2.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.3.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt, bevor Sie die Waffe4.
verwenden.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Gebrauch entladen ist.1.
Überprüfen Sie, ob alle Teile richtig montiert sind.2.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn Sie sie verwenden.3.
Befolgen Sie alle Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit Schusswaffen.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Holz und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den zuständigen
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Problemen nicht zögern, Hilfe zu suchen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das BERETTA 691 Vittoria 20 Gauge Stock Forend Set entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for BERETTA 691
VITTORIA 20 GAUGE STOCK FOREND SET
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE STOCK FOREND SET. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and performance. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of your product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the stock and forend.
Store your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and components for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Use only compatible ammunition as specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock and forend set are properly installed before using the firearm.
Verify that all screws and fittings are secure and tightened to prevent any movement during use.
Avoid using the firearm in conditions that may cause moisture or dirt to enter the mechanism.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the Old Stock: Carefully detach the existing stock from the firearm using the appropriate tools.2.
Attach the New Stock:3.

Align the new stock with the receiver.
Securely fasten the mounting screws, ensuring they are tightened but not overtorqued.

Install the Forend:4.
Remove the old forend by loosening the screws.
Align the new forend with the action and secure it in place.

Final Check: Doublecheck that all components are securely attached before using the firearm.5.

Usage

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when loading and unloading.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be mindful of the safety features of your firearm and use them accordingly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the stock and forend set are no longer in use, consider recycling the wood components if possible.
Do not dispose of the product in general waste; check for local hazardous waste disposal guidelines if
applicable.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE STOCK FOREND SET, please refer
to the manufacturer's website or contact your local dealer.

Thank you for ensuring your safety and the safety of others while enjoying your shooting experience.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et
de GardeMain BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de crosse et de gardemain BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE. Ce guide a été
élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce guide afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'ensemble à la portée des enfants.
Évitez tout contact avec des substances chimiques agressives qui pourraient endommager le produit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Toujours manipuler l'ensemble avec soin. Évitez les mouvements brusques qui
pourraient causer des blessures.
Montage : Assurezvous que l'ensemble est correctement monté avant utilisation. Un montage incorrect
peut entraîner des accidents.
Utilisation : Ne dépassez pas les limites de poids ou d'utilisation recommandées. Consultez le manuel
pour les spécifications.
Environnement : Utilisez le produit dans un environnement sûr, loin de sources de chaleur ou
d'humidité excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que tous les outils nécessaires sont à portée de main.1.
Montage de la crosse :2.

Alignez la crosse avec le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer la crosse en place.
Serrez les vis avec précaution pour éviter d'endommager le bois.

Installation du gardemain :3.
Positionnez le gardemain sur le canon de l'arme.
Fixezle en utilisant les attaches appropriées.
Vérifiez que le gardemain est solidement fixé.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que l'ensemble est en bon état.
Utilisez toujours des munitions conformes aux spécifications de votre arme.
Ne tirez jamais à proximité de personnes ou d'animaux.
Respectez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Évitez de jeter le produit dans des décharges non réglementées.
Si le produit est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, contactez un centre de recyclage local.



Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en bois et des accessoires d'armes.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié basé dans l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes
à portée de main pour faciliter le traitement de votre demande.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Assurezvous de
suivre toutes les instructions et recommandations pour profiter pleinement de votre ensemble de crosse et de
gardemain BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby i
Przedniej Części BERETTA 691 VITTORIA 20
GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Kolby i Przedniej Części do BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE. Naszym celem jest
zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia z użytkowaniem produktu. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości lub uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj
się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zestaw przeznaczony jest do użytku wyłącznie z bronią BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych od producenta.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć urazów.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego
działania, takich jak ekstremalne temperatury lub wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Przeczytaj instrukcję obsługi broni, z którą zestaw będzie używany.

Montaż:2.

Zdejmij stary zestaw kolby i przedniej części, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Umieść nowy zestaw kolby i przedniej części w odpowiednich miejscach.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu zestawu, przeprowadź testy funkcjonalne w bezpiecznym i kontrolowanym
środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw kolby i przedniej części należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również zgłaszać
wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki do odpowiednich organów.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo zależy od odpowiedzialnego użytkowania i konserwacji produktu. Dziękujemy za
przestrzeganie powyższych wskazówek, co pozwoli Ci cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem Zestawu Kolby i
Przedniej Części do BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE.



Turvallisuusohjeet: BERETTA 691 VITTORIA 20
GAUGE STOCK FOREND SET
Johdanto
Tervetuloa BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
laadittu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että olet tietoinen sen käyttötarkoituksesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki asennusohjeet on noudatettu tarkasti.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttämistä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita huolellisesti.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se on turvallinen käyttää.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää,
että saat oikeaa ja ajankohtaista tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen käytössä.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a přední části BERETTA 691 VITTORIA 20 GAUGE. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Dbejte na to, aby se k produktu nedostaly děti a zranitelné osoby bez dozoru dospělého.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před montáží a používáním produktu si důkladně umyjte ruce.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Ujistěte se, že je výrobek správně namontován před jeho použitím.
Při manipulaci s produktem buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Montáž:2.

Podle pokynů výrobce připojte pažbu a přední část k zbrani.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou pevně utaženy.

Používání:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.
Používejte pouze doporučené náboje pro zbraň 20 Gauge.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložená.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte výrobek ani jeho součásti, protože mohou obsahovat škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů. Bezpečné používání produktu je naší prioritou.
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